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Abstract

A source of poetic language evolution is something
new in an epoch. The emergence of the montage principle in literature at the
beginning of the XX" century was the result not only of the rapid technological
advances but also the outcome of historical changes in other spheres. Some new
techniques and methods that appeared at that time entered the poetic tradition and
became widely used by the poets of subsequent generations. Thus, there are some
typical features in the individual style of B. Slutskii that are characteristic of poet-
futurist V. Maiakovskii style. The montage principle is among these features. The
goal of the work was to analyze the language means as a basis of creation montage in
the poem of B. Slutskii «Dream». The study of the lexical and morphological level of
this verse makes it possible to draw the conclusion that montage principle is realized
mainly at this level. The most significant morphological features for creating
montage in this lyric text are the verb grammatical categories of transitivity, tense
and aspect. Juxtaposition of the verb with the other part of speech in the work
neutralizes its lexical meaning. Due to this fact the lyric text acquires a profound
effect.

Keywords: poetic language, idiostyle, language evolution, montage principle,
neutralization, morphological category, verb.

B XX Beke Mo3THYeCKUil SA3bIK MPETEPIIEBACT MHOKECTBEHHBIE M3MEHEHUS,
CBA3aHHLBIC C OHpeI[CJ'IéHHI)IMI/I COMAJIbHO-KYJIIbTYPHBIMH IIPOLOCCCAMMH JIIOXHU U
HAaY4YHBIMH OTKPBITHAMM. bonbpmoe BangHue Ha OBOJIFOIHUIO IMO3THUYCCKOI'O s3bIKAa B
9TOT IICPHOJ OKa3bIBACT HOBEHIIIEE B TO BpCMs TCXHHYCCKOC H306peTeHI/Ie —

kuHemarorpad. Pa3zpabaTeiBaloTCsi U BXOAST B IIUPOKOE YNMOTPEOICHUE Pa3IUYHbIC
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KHHEeMaTorpaguieckue MpueMbl U MPUHIHIMBL. K MX 4UCITy OTHOCHTCS MOHTa)KHBIN
TIPUHITHTI.

MoHTaXHBI! PUHIUIT ObUT U3BECTEH B JIUTEPATYPE 3a70JIT0 10 U300pETEHUS
KuHeMmarorpada, OJHAKO B YKa3aHHBI Nepuoj] OH HalOupaeT 0co00 UIMPOKOE
pacrpocTpaHeHue. DTO CBSI3aHO C OOIIUMHM TO3THYECKUMM TEHACHIMSMH BEKa K
OpHEHTAIIMH Ha «ECTECTBEHHYIO PACKOBaHHOCTh BHyTpeHHeW peun» (Grigor'ev (Ed.),
1990: 23).

D10 B HamOONBIIEH CTENMEHU KacaeTcs MOITOB-MOJEPHHUCTOB, OIHAKO HX
BIIMSIHME Ha TOJTOB CJICAYIOIIMX MoKoyieHui Hens0exHo (Grigor'ev (Ed.), 1990: 7).
Tak, ma dopmupoBanmne mauoctwiss bopuca Chylkoro B 3HAYUTENBHOW CTETICHH
noBnusuTa 1o33us Bmamumupa Masikockoro. 0. BonnbipeB B mpenucioBuu K
TPEXTOMHOMY W3JIaHHIO COOpaHHMS COYMHEHHH T0dTa MHUCAT: «...TO, YTO JJIS
Kynpunnkoro, Caymkoro, #WX TOBapHIlIed IO XapbKOBCKHM JINTKPYXKaM
MO3TUYECKON “pOJIMHOM, OTEYECTBOM OBUIM (YTYpPHUCTHI, JOJTO CKa3bIBAJIOCh B
TBOpuecTBe CIIYLIKOro U, MOXKaIyid, B KAKOM-TO CMBICJIE HUKYJla HE YIIUIO U3 HETo, U3
cocTaBa €ro JAyIIM W CTHXOB, Kak Obl HM MEHSUIUCh IM03Ke JIMTepaTypHble U
obriecTBeHHbIe mpucTpacTus modTa» (Slutskii, 1991: 10).

Pa3paboTkoil 1 TEOPEeTHUECKUM OCMBICIICHUEM MOHTa)Ka 3aHUMAJIMCh MHOTHE
KJIACCUKU KMHOMCKYCCTBA, OJHAKO 0CO00 BakHAs pOJIb B MPOIIECCE CTAHOBJICHHS
JAHHOTO TPUHIIMIIA KaK YHHBEPCAJIBHOTO JUIsl BCEX BHUJIOB MCKYCCTB, B T. Y. M JIJIS
nutepaTypbl, npuHamnexutr C. Oizenwmreitny. OH  yTBepxKaaia, TOBOpS O
KHHOIUICHKE, YTO <«JIBa KaKUX-THOO KYyCKa, MOCTABJICHHBIE PSJIOM, HEMHUHYEMO
COEUHSIOTCS B HOBOE IPE/ICTaBICHHE, BOSHUKAIOIIEE U3 3TOT0 COMOCTaBJICHUS Kak
HOBOE KadecTBO». A Takke J00aBWI, 4YTO <«3TO OTHIOJb HE Cyryoo
KHHEMaTorpaduueckoe o0CTOATEIbCTBO, a SBJICHHE, BCTpeUarolieecss Hen30eKHO BO
BCEX CIIy4asiX, KOTJja Mbl UMEEM JIeJI0 C COMOCTaBJICHHWEM IBYX (PaKTOB, SBICHUH,
npeameroB» (Raushenbakh (Ed.), 1988).

O peanmzanuy MOHTaXKa B JINTEpAType MUCATN TaKue 3HAMEHUTBIC (PUIIOJIOTH,
kak FO.H. TeiasinoB, FO.M. Jlotman, B.B. MIBaHOB u 1p. B cBOEM auccepTaiimoHHOM

uccienoBanun J[.B. Komoga paccmarpuBaeT MOHTaXX Kak OCOOYIO CHCTEMY
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COUYETAaHUH JTUCKPETHBIX (PParMEHTOB TEKCTA, IPYTHMMH CIOBaMH, «KAJIpbD», KOTOPHIE
M300paKAIOT pa3jIMyHble »3JIEMEHThl JEHCTBUTENBHOCTU. B pesynbpraTe 3TOrO
COYETaHMSI «CO3/IaeTCs MOITUIECKOE eIMHCTBO upuieckoro texcta» (Koloda, 2011:
102).

Lenpro Hameil paOOThl CTaNO HMCCIEAOBAHUE SI3BIKOBBIX CPEJCTB CO3AaHUS
MOHTaxa B mnod33uu b. Ciynkoro. Crneayer OTMETUTh, YTO JAaHHBIM IPUHLHUII
peanu3yercs Ha BCEX YPOBHSX, OJHAKO B LIEHTPE HAILEr0 BHUMAaHUSA HAXOJWJIUCH
€AUHUIBI MOP(OIOTHYECKOT0 YPOBHSI, X I'paMMaTHYecKas CEMaHTHKa, JeKalas B
OCHOBE OMNPEIETIEHHOT0 BOCIIPUATHUS TEKCTA.

N3yuyenuto eauHull MOpPQOJOTMYECKOTO YPOBHS C TOYKM 3pEHUS HUX
HKCIIPECUBHBIX U CMBICIIOO0PA3YIOIIMX BO3MOXKHOCTEH B TMOITUYECKOM TEKCTE
noceseHsl paborel S.U. I'mua, JI.B. 3y6oBoii, U.A. Monosoii, .M. KoBTyHOBOH,
E.M. PemuykoBoit, E.A. Ckopo0GoraroBoii u Apyrux y4eHbIX-(hrioioros.

Paccmotrpum ctuxorBopeHue «CoH», B KOTOpPOM aBTOp MHpuberaer K
MOHTaKHOMY IPUHIUITY KOMIIO3ULIUOHHOTO IIOCTPOCHUA:

Ympo opesocum,
a 002COUK bpwvi3dHCem.
A neoxcy na eoxsane

8 yay.
A ewe monoooti u puiocuti,
Mnue neecko
Ha meepoom NoJy.

Ewe 6onocvl ne noceoenu
U mosapuweu munvix

PpAOobL
He cmecnunucw, ne nopedenu...

XapakTepuCcTHUKa TOTOABl C WCIIOJNB30BAHUEM TJIATOJIOB  Opesdxcum W
Opbi3ocem B CUIBHOM TO3HUIIMHM TEKCTA CO3/IaeT OMUcaTeNbHbIN 3G deKT. IToT 3 deKT
MOCTETICHHO YCWJINBAETCS B JTUPUYECKOM HappatuBe. [ J1arosn B HacCTOSIIIEM BpEMEHU
Jiedicy, HECOBEPIIICHHBIM BUJI KOTOPOTO YKa3bIBA€T HAa HEOTPAHUUYEHHOCTH JEHCTBUS
BO BpPEMEHHU, HE IyraeT YWTaTesl — BEOb 33 HUM CIEIYyeT peMapKa MHe Je2Ko.
KoMOunHanus u3 oTpuiiaTeIbHOM (POPMBI TJIAT0JIOB COBEPIICHHOTO BUIA He noceoeiu,
He CMeCHUNUCh, He nopedeiu W CloBa ewje co3maéT >(hPeKT B3TIIsLAa Ha MPOIIIOE.
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CoBepricHHBI BHJ JaHHBIX TJArojoB YKa3blBa€T Ha OTCYTCTBHE pe3yJbTaTa
JEUCTBUS, a HApeyue euje YKa3bIBaeT HA TO, YTO PE3yJbTaT OYJIET NOCTUTHYT B
Oynymiem.

[TpoaHanmu3upyem CICIYIONNN «Kaap», B KOTOPOM aBTOP MCIOJIb3yeT MPUEM
«Hae3a KaMepbl» C LEeNbl0 JNeTaNu3allid W CO3JaHUS ONpPEISICHHON aTMocheps
JUPHUYECKOTO MTPOU3BEICHUS

...3acwinaro, a amo sHavum:
3acvinaem mens, Kak necox,

CoHn, xomopulil 6uepa OvL1 Havam,
Ho ocmancsa 6onvuiou Kycox...

3nech Mbl BUJUM BEPTUKAIBHBIN pANl U3 IJArojoB 3dcbinalo M 3acvinaem W
UMEHU CYIIECTBUTEIBHOIO COH. 3a CYeT TNAapOHUMHUYECKON aTTpakiuu B
CIIOBOCOYETAHUM  3acblnaem MeHs TOSBISAETCS JABY3HAYHOCTb, IPOUCXOJUT
HEWTpanu3aluusi  3HA4YeHWs. [’ paMmaTHdecKne W JIGKCMYECKHE  3HAYCHHUS
CMENINBAIOTCA, U TJaroj 3acvinams (MOKPHITH JOBEPXY, 3aMOJTHUB YEM-H. CBHITYYHM )
NpUOOpEeTaeT JIEKCMYECKOE 3HAYEHHE CJIoBa 3dcbindmbs (MOTPYKAThCS B COH),
COXpaHsisl CBOM I'PAMMATHUYECKHE CBOICTBA, & UMEHHO MepexoAHocThb. CIOBO coH B
JAHHOM BEpPTUKAIBHOM pAYy YKa3blBA€T HAa MOTHUB CHA, a UMs CYHIECTBUTEIIBHOE
necok — 3TO CHMBOJI BpeMeHU. TakuM 00pa3oM, B JIaHHOM OTPBIBKE MBI BUIUM
CIIOHOE TieperieTeHne MOPQOJIOTHUECKUX M JICKCHYECKUX 3HAUCHUU C IEJIbI0
CO3aHMS S3BIKOBOM UTPHI, JIeXKAIIEH B OCHOBE MeTahOphl BpEMEHHU.

...Bom 5 euoicy cebs 6 kanmepke,
A Hao Hell cHaps0bl CHYIOM ...

3nech TUPUYECKU Tepoil ommchIBaeT ce0s Kak coijara BO BpeMsi OOEBBIX
JNEUCTBUU. bricTpoe «HEPEeKITI0YEHUEe»  KaapoOB  3aCTaBJIET  YMUTATEIIs
MPOTUBOIIOCTABIAT, WX JPYr JpYyry, UYTO BBI3BIBACT OOJBIIEE COUYYBCTBUE
JMpUYecKOMy Teporo. Hactosimee Bpemsi 11arojioB HECOBEPUICHHOTO BHJA BUXCY U
CHYIOmM CO3JAeT OLIYUIEHUE NMPUCYTCTBUS, HAOIIOEHUS 32 T€POEM HEIOCPEICTBEHHO

B MOMCHT CO6BITI/I$[, 49TO M JIC)KHUT B OCHOBEC KI/IHeMaTOFpaCI)I/I‘-IHOCTI/I.
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AHanus JICKCUKO-TPaMMaTH4Y€CKOI'O yCTpOUCTBa CTUXOTBOPCHUSA
CBI/IILGTGJIBCTBYCT 06 HUCIIOJIB30BAHUN CAWUHHUIL OTOI'O ypOBH)I JJIA peanmaunn
MOHTQXHOTO NpuHIHUIA B 1upuke bopuca Ciyukoro.

Referenses

Grigor'ev, V.P. (Ed.). (1990). Ocherki istorii yazyka russkoi poezii XX veka.
Poeticheskii yazyk i idiostil: Obshchie voprosy. Zvukovaya organizapiya teksta
/ V.P. Grigor'ev, l.I. Kovtunova, O.G. Revzina i dr. Moscow: Nauka, 1990.
304 s. [in Russian].

Koloda, D.V. (2011). Poeticheskii sintaksis Yuriya Levitanskogo: realizatsiya
printsipa kinematografichnosti: dis. ... kand. filol. nauk: 10.02.02. Khar'kov,
206 s. [in Russian].

Raushenbakh, B.V. (Ed.). (1988). Montazh: Literatura. Iskusstvo. Teatr. Kino: sb.
nauchn. statei. Moscow: Nauka, 1988. 240 s. [in Russian].

Skorobogatova, E.A. (2012). Grammaticheskie znacheniya i poeticheskie smysly:
poeticheskii potentsial russkoi grammatiki (morfologicheskie kategorii i leksiko-
grammaticheskie razryady imeni): Monografiya. Khar'kov: NTMT, 480 s. [in
Russian].

Slutskii, B.A. (1991). Sobranie sochinenii v 3 t. T. 1. Stikhotvoreniya 1939-
1961/Vstup. st.,, sost. s nauch. podgot. teksta, komment. Yu. Boldyreva.
Moscow: Khudozh. lit., 1991. 542 s. [in Russian].

POJIb HEBEPBAJIBHUX KOMIIOHEHTIB Y
CITPUUHSTTI AYOBIPHIIB ITOJISI EJIFOAPA
TA MAHA PES (3BIPKA «LES MAINS LIBRES»)
IBaena 10.0. (Aninpo)
http://dx.doi.org/
Abstract

This study is a part of more thorough study of the poetics of

Paul Eluard's «pictopoetry» in the context of surrealism on the
example of the anthology «Free Hands», created in collaboration with American
photographer Man Ray. Surrealism as a direction refers to transitional or crisis
epochs, which are characterized by revolutionism, the search for new means of
description of the surrounding reality (the synthesis of several arts in one work, the
use of nonverbal components in poetry to better understand the full range of

meanings laid down by the author, the unique composition etc.), the intermediality.
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